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РАФАЕЛ АЛБЕРТИ
МОРЯК НА ЗЕМЯТА

Превод от испански: Александър Муратов, Атанас Далчев, 1978
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За мене си спомни, изгоро,
когато във море открито
потеглиш.
 
Когато бурята, изгоро,
забие копие в платното.
 
Когато блед е капитанът
на поста.
 
Когато телеграфът вече
замлъква.
 
Когато мачтата погълнат
вълните.
 
Когато бъдеш ти в морето
сирена.

Ако умре гласът ми на земята
на морски бряг го отнесете
и положете до водата.
На морски бяг го отнесете
и капитан го назовете
на бяла брегова фрегата.
 
О ти, мой глас честит, окичен
със празничния знак на флота
върху сърцето тежка котва,
над котвата звезда позната,
а над звездата морски вятър
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и там над вятъра — платното.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom

	Заглавна страница
	Основен текст
	Заслуги

